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IF'AJATHB - BOPOXKHUTb: O HEKOTOPBIX JEKCEMAX MATUYECKOI'O
COAEPXKXAHMUA B BEIICCKUX JTHAJIEKTAX
(CeMaHTHKO-3THMOJIOTHYECKHI H JIMHIBOreorpapuuecKuii aCleKThl)

AnHOoTanus. PaccMaTpuBaroTCs BETICCKOSI3bIYHBIE UMEHOBAHU ST MATHYECKOTO JCWCTBUSI CO 3HAYEHUEM
‘raiaTh, BOPOXKUTE , & TAK)KE TEPMUHBI, UMEHYIOIIUE JINII, TPOU3BOASIINX ATH NECHCTBUSA, ‘KOJIIYH, TajlaiKa,
BOpO)Ke’I’. I_IeJH)IO HUCCICA0OBAHUS ABIACTCA BBISABIICHHC CEMAHTUYCCKHUX, DTUMOJJIOTHYCCKHUX U JIMHI'BOTI'CO-
rpadudecknx 0cOOeHHOCTE! YKa3aHHOH JeKcHKH. [1000HBIN JIeKCHYEeCKUI aHATTN3 TIPEICTABISET OCOOYIO
Ba)KHOCTb, TIOCKOJIBKY OTCHIJIAET K AJIEMEHTaM JTyXOBHOH KyJBTYphl Hapoja. [I[poBeeHHOEe cCeMaHTUKO-
9TUMOJIOTHUYCECKOC U3bICKAHNE CBUACTCIILCTBYCT, YTO 3HAYCHUC MOHATUH COBIIAJaCT y BCIICOB U 6HI/13KOpOI[-
CTBCHHBIX HAapOI0B. I/IsyqaeMaﬂ JIEKCHKA UMEET C dTUMOJIOTHUECKON IIO3UIIHUHN OTIICYATOK HpaHpH6aJ’[THﬁ-
CKO-(DMHCKOT'0 BpEMEHH, TIOCKOJIBKY €€ COOTBETCTBHUSI 3a()MKCHPOBAHBI M B POJICTBEHHBIX sI3BIKaX (arboida,
noid, tedai). YacTh paccMaTpHUBacMbIX TEPMUHOB MPEICTABICHHON CEMaHTHUYECKOM I'PYTIIBI 3aMMCTBOBAHA
U3 JUAJIEKTOB PYCCKOTO SI3bIKA, UTO CBUJCTEIBCTBYET O B3AMMOBIIMSIHHHU U TECHOW CBSI3U ATHX SI3BIKOB
(gadaida, koudun). OtnenvHbIe TEPMUHBL, HanIpuMep babu ‘600° u boba ~ bobaine, MOTIN IPONTH JTaXkKe JBA
JTara 3anMCTBOBAHUS, O YEM CBHJICTEIIBCTBYET aHAIM3UPYEMBIH B CTAaThe TIIaroi bobita ‘ramath Ha 600ax’,
CBSI3aHHBIN ¢ 00CUMHU YKa3aHHBIMH JICKCEMaMH.

KnwoueBrie cnoBa:
KOHTAKThI

bnaronapuocTu. CraTbs NOArOTOBIEHA B paMKax BbInonHeHus roczafganus KapHI[ PAH. ABTopsl BelpakaroT
MCKPEHHIOIO 0JIarolapHOCTh 32 MOMOIIb B TEXHHUYECKOW MOJrOTOBKE JIMHIBHCTHUECKUX KapT TNIABHOMY CIICHHAIHCTY
no nHpopmaronnsiM TexHonorusiM MAJIN KapHILL PAH H. JI. [llu6anoBoi.
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BBEJAEHUE
B 2019 rogy yBumen cBet «JIMHTBUCTUUYCCKHI

XOBHYIO KYJNBTYpY Bercckoro Hapona. [locnennss
HACTOPUYECKU OblIIa TECHO CBA3aHA ¢ MU(OIIOTHEH,

aTjac BEICCKOTro si3bIKa» [6], JeKCUUYEeCKUN pa3-
JIeJI KOTOPOTro, COMPOBOXKACHHBI KOMMEHTAPUSIMHU
KaK SI3BIKOBOTO, TaK U THOUCTOPUUECKOTO XapaKTe-
pa, TIO3BOJIHIT HApSAy C apeallbHbIM, 3THMOJIOTHYe-
CKHMM aHaJIN30M YTI1yOUThCS Yepes3 JIEKCUKY U B Iy-
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YTO HAILIO HEMOCPEICTBEHHOE OTPAXKECHHE U B HO-
muHanuu. OTMETUM, YTO 3Ta CBI3b Oblja HACTOJIBKO
HpO‘IHOﬁ, YTO B OTACJIIBHBIX cnyqaﬂx N3 JICKCUKOHA
BBITECHSJIUCh HEUTPaIbHBIC HAUMCHOBAHUS Pa3-
JWYHBIX )KUBOTHBIX, PEMETOB, SBJICHUN U T. II.
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Tak, 3M€r0 FOXKHBIE BETIChI HA3bIBAIOT ujelii OyKB. ‘TOJI-
3aromtas; miaBamomas’ [6: 206-209] npu Hanuuuu
B MHEIX JHaleKTax JIeKceM kii u mado ‘3mes’, BOJ-
Ka — hdndikaz OykB. ‘XBOCTaTBII’, Ta)Ke TIAYK B HE-
KOTOPBIX BEIICCKHUX apeasiaX CTal MU(OIOrHYECKIM
CyIIECTBOM, XpaHUTENIEM JOMAIIHUX TPAIUIIUH,
MIPUHOCSIIUM B JIOM Pa3In4HbIe «HOBOCTWY. OH 10-
Jy4YHJI B BOCTOYHOBEIICCKOM apeajie (0eno3epckue
Berchl) MeTaoprueckoe nMeHoBaHue kalanik OyKB.
‘pbIOaK, ppIOOJIOR’, OUEBUIHO, U3-32 CETEH, KOTOPBIC
OH PaccTaBIIsieT U KOTOPbIE Ha3bIBAIOTCS, KAK M OOBIY-
HbIE pLIOOJIOBHBIC ceTH, verkod [6: 204-205].
Bernicel onHUMU U3 TIEPBBIX B NMPUOANITUHCKO-
(uHCKOM MUpe MpUHsIN npaBociasue [1: 461], [8:
58], 3aMMCTBOBAB IpHU 3TOM B POJAHOMN SI3bIK U 3HA-
YUTEJIbHOE KOJIUYECTBO COOTBETCTBYIONICH pyc-
ckoii Tepmunonoru [5: 121-134]. B To xe Bpems

y BEIICOB OBLJI XOPOILIO Pa3BUT MHCTUTYT KOJJOB-
cTBa U 3HaxapcTBa. CBSI3aHHBIC C TOU TEMATUKOMN
CBeJIEHHS IPEACTaBISAI0T co00il BaykHEeHue ¢par-
MEHTBI JTyXOBHOH KYyJIBTYPBI HApOJIa.

B nannoit cTaThe MBI OOpaTHIIMCh K HEKOTOPBIM
JeKceMaM — HAaUMEHOBAHHSIM Marm4eckoro ae-
CTBHSI, OTPaKCHHBIM B IJIATOJILHON JIGKCHKE (eadamb,
60pOJICUMD), & TAK)KEC HAUMEHOBAHUSM CAMHUX Ma-
CTEPOB Marm4ecKoro JIeHUCTBUS (KOIOYVH, 80podices,
eadanka). Ilpexxie Bcero 0OTMETHUM, YTO B BETICCKOM
S3BbIKE BBIACTSIOTCS TPU AMAJIEKTHBIX apeana — ce-
BEPHOBEIICCKUH, NI IPUOHEKCKUN, CpEAHEBETIC-
CKMH U 10)kHOBencckull (puc. 1). HaumenoBanust
JIMAJIEKTOB YKa3bIBAIOT HA PEaIbHOE PaCIOIOKEeHUE
JIUANEKTHBIX apeajoB JAPyT OTHOCUTEIBHO JIpyTa:
CEBEPHBIN (MJIM NMPUOHEKCKUN) HA IOro-3amaji-
HOM mobepexbe OHEKCKOTO 03epa, CpeIHUuH —
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Puc. 1. Pacniono)xeH1e HbIHEITHUX BENCCKUX TEPPUTOPUIA U INAJIEKTOB BEIICCKOTro s3bIKa [6: 9]

Figure 1. Location of current Veps territories and the Veps language dialects [6: 9]

B Oacceiine p. CBupu (3amaaHblie roBopsl), Ha OHEx-
cko-benozepckoM Bogopasene (BOCTOYHbIE, N Oe-
JI03epCKUe TOBOPBI), IOKHBIN — Ha p. JIunu B Bep-
x0BbsIX Bomxkckoro Oacceiina [4: 14—15]. Onopa
Ha AMAJIEKTHBIE apeasibl TP UCCIESIOBAHUHU IPOOIIEM
JIEKCUKH LIEHHA TEM, YTO IIOMOraeT OOBSICHATH MHO-
T'Yi€ SI3bIKOBBIC MOMEHTBI, X CHHOHHUMHIO, PA3BUTHE
3HAYEHUH U T. 1.

HAMMEHOBAHMS MATHYECKOI'O TEMCTBUS
(caoamy, soporcume)

UckonHo Bemncckas jgekcema arboida ‘Opocathb
XKpeOuil; rarath, BOPOXKUTH W €€ BAPUAHTHI CO-
XpaHUIHNCh CIOpPagMYeCcKH BO BCEX BEMCCKUX
JIHUAJIEKTHBIX apeajlaX. DTUMOJIOTU BO3BOJSAT €€
K IpuOanTHHCKO-PUHCKOMY dTHMOJIOTHUYECKO-
My rHe371y arpa'. SSA BbICKa3bIBaeT MPEIIIOI0KESHHE
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0 BO3MOKHOM TeépMaHCKOM MPOUCXOXKJIEHUH JaH-
HO¥1 JIeKCeMbI B TPUOaITHHCKO-(QDUHCKHUX sI3bIKAX?,
KOTOpas B A3bIKE-UCTOUHUKE 00aaa NepBOHA-
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YaJIbHBIM 3HaUCHHEM ‘HaclieIcTBO. [laHHOe 3Haye-
HUE OOBSCHSIOT TEM, UTO B IPESIKHUE BPEMEHA Jielia
HACJIEIOBAHUSI YaCTO PEHIaiCh HMEHHO JKpednem?,
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Puc. 2. HaumMeHOBaHMS Maru4ecKkoro AeMCTBHUS

Figure 2. Names of magical actions

BHOCJIC,[[CTBI/II/I B sA3bIKaX BO3HUKIJIU I'JIaroJibl THUIIA
BETICCKOTO arboida. I'maron u3BecTEH CpeaHEBETIC-
CKOMY W H0KHOBETICCKOMY AuanekTam. Ero rmac-
Hasi OCHOBA B 3TOM CJIy4ae COBIAIACT C TOH 4acThIO
CJIOBa, KOTOpas HaxoAuTcs nepen cyppukcom I un-
(unuTusa -da (arboi-b ‘(oH) ragaet’). B ceBepHO-
BEIICCKOM JIMaJIeKTe 3a(PUKCUPOBaH (hOHETHUUCCKUI
BapuaHT arboita, TAE TIIAroll MApKUPYETCsT HHBIM Ba-
puantom cyduxca [ unpuHUTHBA (-/@), CBUICTENb-
CTBYIOLIMM TaKe U 00 MHOM THIIE TJIACHOH OCHOBBI

Ha -Ce: arboiceb. 3adukcupoBaHHas B KOXKHOBEIIC-
ckom 1. CunmopoBo (Sod) dopma arboicta obbsic-
HsIeT, KakuM 00pa3oM 1o pa3Butue Gopmsl | nH-
¢unuTHBa rnarona: arboicta > arboita > arboida.
YceueHne B OCHOBE 3BYKa ¢ IPUBEIIO K 03BOHYCHUIO
nokasarens | unpunutuBa (-ta > -da), 4TO B LIEIOM
HE SIBJISICTCS 3aKOHOMEPHBIM (CP. TJIATOJIBI valita ‘BbI-
ouparp, sebata ‘OOHUMATH W T. 1.), a TaKXKe Tepe-
XOJly TJIaroJia U3 paspsija JBYXOCHOBHBIX B paspsij
0HOOCHOBHBIX [3: 31-32]. Ha 10:xHOBemCCKOi mouBe
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00pa3oBaJICs IaXke TJIaroJi ¢ Kay3aTHBHBIM 3HAYCHU-
eM arboozootta ‘nonBepratrb KOro-nudo JeHCTBUIO
BOPOXOHBI: kooz ristan ldzui lehm, arboozootiba
‘Korja Ioaro 6oiena KopoBa, BOPOKUIN ™,

B ceBepHOBencckoM apease’ oOHapyx uBa-
eTcsl Takke Jiekcema bobita B 6onee KOHKPETHOM
3HAYCHWU ‘TaJlaTh Ha Kamemkax’. [aromom bobita
WMEHOBAJIM OAWH U3 BUJOB TaJlaHUS, IPU KOTO-
pOM Ha cToJe pacKiiagpiBaidnch kamemku. Co-
OTBETCTBEHHO KaMEIIKH JIJIsl TaJlaHUs] Ha3bIBAJIU
CYHIECTBUTEIBHBIM bobad (wiu bobaized). Berichb
HCTO0JIb30BAJIM UHOTJIa BMECTO 0000B KaMeIIKu
WITM KYCOUYKH KapTo(des, YUCIIo KOTOPhIX ObL1o 40
wiu 41. B nipouiecce raganusi Bopoxes Jeiuiia Ka-
MEIIIKHU Ha KY4YKH, 3aTeM OpaJia, OTCUMThIBAJIA, [Iepe-
Melana, B pe3yabTrare Moiyyvalia MoJ0KHUTeIbHbIH
WJIW OTPUIIATEIBHBIN OTBET B 3aBUCUMOCTHU OT pac-
KJiaga kaMemkoB [2: 98—100].

DTHOJOTH OTHOCST TOT BUJ TaJJaHU{ K ITUPO-
KO pacnpocTpaHeHHo B BoctouHnoit EBporie Tpa-
JUIMK ‘TajaHus Ha 000ax’, ycMaTpuBasi Mpouc-
XOXJICHUE BEIICCKOI'0 CYIIECTBUTEINBHOTO bobad,
a TaK)Ke BO3HHKIIIETO HA €ro OCHOBe ruiaroia bobita
OT pyccKkoii tekceMbl ‘00061’ [2: 98]. C nuHTBUCTH-
YeCKOH JK€ TOYKH 3PEHHUS B 3TOM CITydae He BCE TaK
OJTHO3HAYHO. MBI IoJIaraeM, 4To 3JIeCh peub MOXKET
UJITH O Pa3HOBPEMEHHOM JIBOMHOM 3aUMCTBOBa-
HUHU U3 PYCCKOT'O s3bIKa. B BENCCKOM $SI3bIKE, TaK Ke
KaK KapelbCKOM U (PMHCKOM, CyIIECTBYET JieKceMa
babu ‘606°, y KoTOpOif OTMEUaeTCs ApeBHEE Cia-
BsIHCKOE TmpoucxoxaeHue’. Ha3BanHas sekcema
U cefiuac 3ByYHUT B BEICCKUX JHAJICKTAX UMEHHO
OJIOOHBIM 00pa30oM, 00J1a1asi HECKOIBKO HHBIM 3Ha-
yeHueM: babu ‘TOMTHUK CYIICHOU peribl, OPIOKBEI
niu kaptodens’’. Jlekcema ke bobaine B coBpeMeH-
HOM BETICCKOM $SI3bIKE UMEET 3Ha4eHHe ‘UTPYIIKa .
OHa mpejcTaBiieHa U B DJIIEKTPOHHOM pecypce,
cocTaBlieHHOM 110 Marepuaiam Jlaypu KerrtyHe-
Ha — U3BECTHOTO HCCIIEOBATEN S BEIICCKOTO sI3bIKa
13 OUHISHINN, COOMpPABIIETO MaTepHall B TIEPBOi
mosioBuHe XX Beka (boba, bobaine)d. B xapenbckom
a3bIKe boba, bobaine Takxe ‘urpymka’®. B roso-
pax pycckoro si3pika 60Ha — neTckas urpymkal'’,
B CPHI, xpome Toro, HaXoauM JOO0OIBITHYIO Jie-
Tallb: 00O0YKA — ‘KaMeHHas UTPYIIKa’, IeKCceMa, 3a-
(uKCHpOBaHHAS B OBIBIIIMX CEBEPOPYCCKUX ye3max!!.,
A. E. AaukuH B « 9TUMOJIOTHYECKOM CIIOBape pyc-
CKOT'O SI3bIKa» BCE ATH JIGKCEMbI Ha3bIBACT JCPH-
BaTaMu ¢ pa3HbIMU cydPUKCaMU OT OCHOBBI H00-,
paccMmaTpuBasi B BETICCKHU Tiaron bobita «B CBs-
3H ¢ (hpa3eoorHeH, Kacaromelcs raxanus Ha 00-
0ax...»"?. Jlymaercs, 9TO BENCCKuil rnaroi bobita
00pa3oBalics He HEMOCPEJICTBEHHO U3 PYCCKOM JIeK-
CeMBI H00, KOTOpasi B BEIICCKOM 3By4alia Kak babu,
a y’Ke UMEHHO U3 T03/IHee MPUIIEAIIEH U3 PYCCKUX

JINAJICKTOB JICKCEMBI 600Ky ‘UTPYIIKU’ (< pyc. 600).
BniosiHe BO3MOXHO, UTO B 3TOM Cliy4yae MOBJIU-
sla 1 KOHTAMHWHAIIKS, ¥ CAMO SIBIICHHUE «TaJlaHUs
Ha 000ax». JIF0OOMBITHO, YTO B PYCCKOM S3BIKE TI0-
IOOHBIHM TJIaroJI TUIA BEICCKOro bobita He BO3HUK,
1 B HEM HCIIOJIb3YETCsI CJIOBOCOUYETAHHUE «I'ajlaTh
Ha 000ax», B TO BpeMsI KaK BETICCKUH c03/1aJl co0-
CTBEHHBIN CaMOCTOSATENbHBIN [J1aroJl.

CrnemyeT OTMETUTD, 4TO Jekcema bobaized pux-
CHUpOBallach 3THOJOTAMH B KOHTEKCTE TpPaJUIIH-
OHHBIX CTIOCOOOB JedeHus. Tak Ha3pIBalIu BhIJE-
MJICHHBIE U3 T€CTa KYCOYKH, UCIOTB30BABIINECS
B Ka4€CTBE «IIPEACKA3aTEIbHBIX JJIEMEHTOBY B IIPO-
necce n30aBJeHUs OT HEJyTa MOCPEICTBOM 3aroBa-
puBanus [9: 203]. Ha nHam B3ruisif], 3T0 NOJYEPKHU-
BAaCT HEKYI CXOXKECTh IraJIaTeIbHbBIX U JICUSOHBIX
MPaKTHK KaK MAaru4eCcKuX JIEHCTBHIA.

Hapsiny ¢ ickOHHBIMU JIeKceMaM¥ JTOBOJIBHO TITH-
POKO HCTIONIB3YETCS M 3aMMCTBOBAHHBIN M3 PYCCKOTO
sI3bIKa IJ1aroil gadaida / gadeida < pyc. eadame.

HAWUMEHOBAHUS MACTEPOB MATHYECKOT'O
JENCTBUSI (kondyn, 2adanka, 6oporces)

MacTtepa Maru4eckoro JeHCTBUS B BEIICCKHUX
IHMaJeKTax 4acToO UMEHYIOTCS JeKCceMou arboi
unu arboicii (< arboida; arboicta ‘ranats, BOpo-
KUTP'), KOTOpas SIBJISETCS MPUIACTHEM IIPE3eHCa:
OykB. ‘Tamaromuii; Bopoxamuii’. JlanHHoe Hanme-
HOBaHME, KaK CBUJIETEIbCTBYET JIMHTBUCTUUYECKAS
Kapta (puc. 3), SBIsSE€TCA CpeaHE- U I0)KHOBETIC-
CKUM, yHOTPEOISISICh TOCTATOYHO MUPOKO, TaK 3K
KaK U IJ1aroj, 0 KOTOPOM peyb IIU1a Beimie. B 3aman-
HoBericckoM 1. Jlagsa (Ladv) 3aguxcupoBan Bapu-
aHT TepMuHa arbnik. CyniecTBUTEIIEHOE 00pa30BaHO
¢ ucnoib3oBaHueM cyhduxca -nik, yka3pIBaromero
HAa JIMIIO, BHIIIOJIHAIONIEE IeHCTBUE, BEIPAXKEHHOE
KOPEHHBIM CJIOBOM. ENMHMYHO OTMEUYeHHAs JIeK-
cema, sIBIISIoIascs: 0osee Mo3AHUM 0O0pa3oBaHUEM
B CpaBHEHHUH CO CJIOBOM arboi, He Morana u3Hauajb-
HO B I10JIe 3peHUs1 coOMpaTesell Mmarepuana s aT-
Jaca, TeM He MEHEe MPECTaBISeTCs OOLENOH A THOM
B CHJTY TIPOAYKTUBHOCTH cyddukca.

O cylecTBOBaHUU y CEBEPHBIX UYACKHX HAPO-
JIOB JKPEIOB, UMEHYOIITUXCSI «apOyi», yITOMUHACTCSI
eme B «IloBecTn BpeMeHHBIX J1eT» [7: 244], uTo yKa-
3bIBa€T HA CEMaHTHYECKYI0 OCHOBY TEpPMHUHA, COXpa-
HUBLIYIOCS 10 HAIIMX JHEH.

I'maroi bobita B 3HAYEHUH ‘TanaTh HA KaMelIKax’
TaK’Ke CTaJ IIPON3BOAHBIM /ISl HAMMEHOBAHUS JIMLIA,
BBIIIOJITHSIOIIET0 Marndeckoe aeucTBue, bobicii ‘Bo-
poxes’. TepMUH XapakTepeH JJIsi CEBEPHOBETICCKOTO
nuanekra: bobicii ottab bobaized kddehe, nel’ kiime
bobast ‘Bopoxest BO3bMET B PYKH KaMEIIKH, COPOK
KaMemkos’"?.
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B kavecTBe TepMUHa «KOJAYH» YIOTPEOUTEIBHO,
KaK M B MPEIbIAYIIHNX CIydasiX, CyOCTaHTUBUPO-
BaHHOE MIPHYACTHE fedai ‘3HAIOMNN’ < fefa ‘3HATH,
YMETPH’, H3BECTHOE BO BCEX AMAJEKTaX BEIICCKOTO
a3pika'*. B Hay4HOI nuTepatype BhICKa3bIBaeT-
Csl MBICJIb O TOM, UTO IAHHBIN TJIATOJI SIBISIETCS Uy Th
JIU He ypaJibCKuM HacnenueM [2: 308]. Tem He meHee,
KaK CBHJIETEIBCTBYIOT STUMOJIOTHUECKUE CIIOBAPH,
TJIaroJ 10 MPOUCXOKICHUIO HE HACTOJIBKO JAPEBEH.
Hanpuwmep, K. XsKKiHEH MUIIET, YTO TIAroi sB-
nsieTcs NpuOanTHICKO-(PUHCKUM H Y HETO «COOT-
BETCTBUH U3 JaTbHOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB YKa3aTh
HEBO3MOKHO»". OJTHO M3 MPEATIONOKEHHH CBSI3bI-
BAeT IVIATOlI tieldd C CylEeCTBUTENILHBIM fie ‘10pora,
nyTh . Cpeay 3HaueHUH TJ1arona B CJIOBapsx yKasza-

HO B TOM YHUCJE U ‘TpeacKa3biBaTh. O4eBUIHO, O-
JOOHOE 3HaY€HHE MOTJIO CTaTh OTTOJIOCKOM OT CBSI3H
C CYLIECTBUTEIBHBIM tie ‘nopora’, KOTOPYIO yKa3bIBa-
JIY, 110 KOTOPOH NPEJCKa3bIBAIM, KAK [IONTH NAJIbIIE
" 4TO 6y)16T u T. 1. HecMoTps Ha TO yTO T1arou teta
YHOTPeOSETCS B BENICCKOM SI3bIKE HAMHOTO IIHPE,
Hexeln arboida, OTTIar0JIbHOE CYIIECTBUTEIIBHOS
tedai (Tax >xe MpUYACTHE MTPE3eHca, Kak U arboi) pac-
MIPOCTPAHEHO B 3HAYCHHUH ‘3Haxapp’ 0oJsiee CKPOMHO'/,
0 YeM CBHJICTEJICTBYET U JTMHIBHCTUYECKAs KapTa
(cM. puc. 3). OueBUIHO, TNIATOI tetd, UCKIIOUUTEIb-
HO IIMPOKO BOBJICYCHHBIH B SI3bIKE BETICOB B cepy
OOBIJICHHOH peuH, yTPaTHI CBOIO MU(OIOTHIECKY IO
TMOZIOTIIIEKY, OCTABUB €€ B COBPEMEHHOM SI3bIKE HEIO0-
CTaTOYHO BOCTPEOOBAHHOI.
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Figure 3. Names of magical masters
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OCHOBHYIO Harpy3Ky Io repeaue 3HaueHus ‘KoJl-
IyH, 3Haxapb HECeT JIeKceMa noid, mpeacTaBlIcH-
Hasl IPaKTUYECKH MIOBCEMECTHO B SI3bIKE CEBEPHBIX
U CPEAHUX BETICOB. Y IaHHOTO CJIOBA ACHCTBUTEIHHO
oTMevaeTcs ApeBHee GUHHO-YTOPCKOE MPOUCXOXK/IC-
Hue'®. Jlekcema noid siBsIeTCS IEPBUYHOMN K TJIAroiy,
KOTOPBI MO-BEIICCKU 3BYUUT Kak noiduida ‘xonuo-
BaTh, 3aroBapuBaTh. M cyIlecTBUTENBHOE, U TI1aro
npuHaaiexar cpepe mudonoruu. B padorax sTumo-
JIOrOB YKa3bIBACTCsI, YTO MIEPBOHAYAIBHO 10id HE 000-
3HaYaJl HUKAKOTO CKa30YHOr0 WJIK MU(UIECKOTO Cy-
LIECTBA, a MPOCTO YKa3bIBaJl HA YBaXKa€MYI0, BBICOKO
LEHUMYIO npopeccuonanvpryio TMIYHOCTD, NIaMaHa
niu 3Hatoka!’, CrienuaarcThl 0 BEMCCKOM dTHOTpa-
(UM MUIIYT, 9TO y BENCOB 10id — ITO YeloBEK, 00-
JIAJAIOINI «KOMILIEKCOM TalHBIX 3HAHUH, CIIOCO0-
HOCTBIO BCTYNaTh B KOHTAKT C MPEACTaBUTEISAMHU
MOTYCTOPOHHETO MHPA, YMEIOIIEro JeslaTh KakK J10-
Opo, TaK U 3710 C MOMOIILI0 MAaTHYECKUX JACUCTBUI
u cioBy» [2: 308]. B cdepy ero GpyHKuMA «BXOIUIH
U TaKWe MaruuecKue IeHCTBUS, Kak raganuey [2: 311].

He3zaBucumo oT Hainuusi COOCTBEHHBIX JIEKCEM
JUTSL HANMEHOBaHMS (PUTYPBI KOJIYHa, 3HaxXapsi, K-
HBIC BEIIChI M TOrPAHUYHBIC C HUMH TPYIIITBI IEPEXO/I-
HBIX CPETHEBEIICCKUX TOBOPOB 3aMCTBOBAJIH U3 PyC-
CKOTO $13bIKa ¥ HIMPOKO TPUMEHSUIH B CBOEH peun
3auMcTBOBaHue koudun / kuudun < pyc. xonoym,
B KOTOPOM Ha TIOYBE BETICCKOT'O SI3bIKA PYCCKHUI TBEP-
JIBIA COTJIACHBIN 3BYK / YaCTO MEPEXOAUT B HECTIOTOBOM
¥, 0003HauaeMBbIi B BETICCKOM OyKBOH #. 3aMMCTBOBaHHE
CBUJICTENTLCTBYET O KOHTAKTHPOBAHUH SI3IKOB M B 9TON
JICTIMKATHOMW C TOYKH 3PSHUS OOIICHUS 00JIaCTH.

BbIBOJbI

HanmenoBanus JaHHBIX, CBJA3aHHBIX C Maru-
‘-ICCKO-MI/I(bOJIOFI/I‘IeCKI/IM OCMBICJIICHUECM, MMOHSATHH

Y UMEHOBAHUM KaK CaMHUX AEUCTBUH, TaK 1 MaCTEPOB
JIEUCTBUS celluac HE HACTOJIbKO IIUPOKO pacipo-
CTpaHEHBI B CPeJIe BEINICOB, X IIPUCYTCTBUE HA BETIC-
CKO TePPUTOPHH OLIYIACTCS U B HACTOSIIEE Bpe-
Msl, YTO TOBOPHUT 00 MCKIIOYUTEIBHON BaXKHOCTH
ATOTO CJIOS JICKCHKHU C TOYKHU 3PEHUSI UCTOPUU Pa3-
BUTHS JTYXOBHOH KYJIBTYpPbI Hapoja. B ocHOBHOM ce-
MaHTHKA TCPMUHOB U SIBJICHUI COBIAIACT Yy BETICOB
Y POJICTBEHHBIX HAPOJIOB, KOTOPAs, 10 BCECH BEPOST-
HOCTH, UMEET C STHMOJOTHUYECKON TOUKHU 3PEHUS
OTHEYATOK MpanpuodalTHICKO-(PUHCKOTO BpEMEHH,
MMOCKOJIBKY €€ COOTBETCTBHUS MJIM CXOJACTBA UME-
I0TCSl U B POJICTBCHHBIX sI3bIKaxX. Hamuuue B s3bIke
CUHOHUMOB OOBSICHSICTCS MJIM JUAJICKTHBIMU pa3-
HOBUIHOCTAMU (tedai, arboi, bobicii), Tne ucro-
pUYecKH ObLITM BO3MOXKHBI HEKOTOPbBIC Pa3IUUHS
B 3HAUCHUSX, WM O0bEIMHEHUEM PAa3HBIX (PYHKIHI
y OJTHOTO, HAJIEJICHHOTO yMeHueM, Mmactepa (arboi
‘Bopoxkes’, bobicii ‘Bopoxes’, tedai ‘KOJIYH, 3Ha-
xapb, Bopoxes’). CeMaHTHKA JICKCEM Pa3MBIBACTCS
C TEYCHUEM BPEMEHU C yXOJOM U3 ITOBCEIHEBHO-
CTH CaMOI'0 HHCTUTYTa BOPOXKEHHU . 3aUMCTBOBA-
HUS U3 PYCCKUX TUAJICKTOB JOTIOJHUINA CHUHOHHU-
muueckue psajsl (koldun ~ koodun; gadaida), vaie
BCEr0 HE KOHKPETHU3UPYS KAKOW-TO BEICCKOS3bIU-
HBIH TEPMUH, a 3aMeHssi COO0I0 JIBa-TPU TEPMUHA,
KaK 3TO MPEJCTABIISAIOT, HAIIPUMEP, PYHKIIHOHUPY-
IOLIME B BEIICCKOM SA3BIKE JIEKCEMBI koldun ~ koodun
‘xonnyH’, gadaida ‘ranaTth. 3aMMCTBOBAHUS U3 AHa-
JIEKTOB PYCCKOTO SI3bIKA CBHJICTEIBLCTBYIOT O TECHOM
cBsi3u HapojoB. OTIENbHBIE TEPMUHBI, HATIPUMEP
babu ‘600’ u boba ~ bobaine, Mmornu npoiT naxe
J(Ba ATarna 3auMcTBOBaHus. OO 3TOM CBHJICTEIHCTBY-
€T aHAJTM3UPYEMBII B CTaThe Iiaroi bobita ‘rajgath
Ha 6006ax’.
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TO TELL FORTUNES AND TO CONJURE:
SOME LEXEMES WITH MAGICAL MEANING IN VEPS DIALECTS
(semantic, etymological and linguo-geographical aspects)

Abstract. The article addresses the Veps words describing magical actions with the meaning “to guess, to conjure”,
as well as the names for people who perform these actions — “sorcerer, fortune-teller, conjurer”. The aim of the study is
to identify the semantic, etymological and linguo-geographical features of the analyzed vocabulary. Such analysis is of
particular importance, since it refers to the elements of the spiritual culture of the Veps people. The conducted semantic
and etymological analysis shows that the meaning of the studied Veps concepts coincides with the corresponding con-
cepts of the closely related peoples. From the etymological point of view, the studied vocabulary carries the imprint of
the Proto-Baltic-Finnish times, since corresponding words are also found in related languages (arboida, noid, tedai).
Some of the words from the analyzed semantic group were borrowed from the dialects of the Russian language, which
indicates the mutual influence and close connection between these languages (gadaida, koudun). It is pointed out that
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evidenced by the analyzed verb bobita (‘to tell fortunes reading beans’) related to both abovementioned lexemes.
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